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[talba għal deċiżjoni preliminari, imressqa mill-High Court (l-Irlanda)]  

“Rinviju għal deċiżjoni preliminari – Proċedura b’urġenza għal deċiżjoni preliminari – Kooperazzjoni  
mill-pulizija u ġudizzjarja f’materji kriminali – Mandat ta’ arrest Ewropew – Deċiżjoni  

Kwadru 2002/584/ĠAI – Motivi ta’ nuqqas ta’ eżekuzzjoni – Artikolu 50 TUE – Mandat maħruġ  
mill-awtoritajiet ġudizzjarji ta’ Stat Membru li jkun beda l-proċedura ta’ rtirar mill-Unjoni Ewropea –  

Inċertezza fir-rigward tas-sistema applikabbli għar-relazzjonijiet bejn dan l-Istat u l-Unjoni  
wara l-irtirar”  

Sommarju – Sentenza tal-Qorti tal-Ġustizzja (L-Ewwel Awla) tad-19 ta’ Settembru 2018  

1.  Kooperazzjoni ġudizzjarja f’materji kriminali – Deċiżjoni Kwadru dwar il-mandat ta’ arrest 
Ewropew u l-proċeduri ta’ konsenja bejn Stati Membri – Konsenja lill-awtoritajiet ġudizzjarji 
emettenti ta’ persuni kkundannati jew persuni ssuspettati – Obbligu ta’ rispett ta’ drittijiet u ta’ 
prinċipji legali fundamentali – Mandat maħruġ mill-awtoritajiet ta’ Stat Membru li jkun beda 
l-proċedura ta’ rtirar mill-Unjoni – Riskju għall-persuna mfittxija li tiċċaħħad mid-drittijiet 
fundamentali u mid-drittijiet misluta mid-Deċiżjoni Kwadru dwar il-mandat ta’ arrest – Verifika 
mill-awtorità ġudizzjarja ta’ eżekuzzjoni – Portata 

(Artikoli 2 TUE u 6 TUE; Karta tad-Drittijiet Fundamentali tal-Unjoni Ewropea, Artikolu 4; 
Deċiżjoni Qafas tal-Kunsill 2002/584, kif emendata bid-Deċiżjoni Qafas 2009/299, Artikoli 1, 3 u 
15(2)) 

2.  Stati Membri – Irtirar mill-Unjoni Ewropea – Konsegwenzi – Kooperazzjoni ġudizzjarja f’materji 
kriminali – Deċiżjoni Kwadru dwar il-mandat ta’ arrest Ewropew u l-proċeduri ta’ konsenja bejn 
Stati Membri – Ħruġ ta’ mandat ta’ arrest mill-Istat Membru li ser jitlaq mill-Unjoni – Effett 
tan-notifika tal-irtirar fuq l-obbligi tal-Istat Membru ta’ eżekuzzjoni – Assenza qabel l-irtirar 
mill-Unjoni tal-Istat Membru emettenti 

(Artikolu 50 TUE; Karta tad-Drittijiet Fundamentali tal-Unjoni Ewropea, Deċiżjoni Qafas 
tal-Kunsill 2002/584, kif emendata bid-Deċiżjoni Qafas 2009/299) 

1. Ara t-test tad-deċiżjoni. 

(ara l-punti 37-42, 49, 50) 

2. L-Artikolu 50 TFUE għandu jiġi interpretat fis-sens li s-sempliċi notifika minn Stat Membru 
tal-intenzjoni tiegħu li jirtira mill-Unjoni konformement ma’ dan l-artikolu ma għandhiex 
il-konsegwenza li, fil-każ li dan l-Istat Membru joħroġ mandat ta’ arrest Ewropew fil-konfront ta’ 
persuna, l-Istat Membru ta’ eżekuzzjoni għandu jirrifjuta l-eżekuzzjoni ta’ dan il-mandat ta’ arrest 
Ewropew jew jipposponi l-eżekuzzjoni tiegħu sakemm tingħata kjarifika dwar is-sistema legali 
applikabbli fl-Istat Membru emittenti wara l-irtirar tiegħu mill-Unjoni Ewropea. Fin-nuqqas ta’ motivi 
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serji u fondati li jikkonstataw li, wara l-irtirar mill-Unjoni tal-Istat Membru emittenti, il-persuna li hija 
s-suġġett tal-imsemmi mandat ta’ arrest Ewropew ikollha riskju li tiċċaħħad mid-drittijiet irrikonoxxuti 
mill-Karta tad-Drittijiet Fundamentali tal-Unjoni Ewropea u mid-Deċiżjoni Kwadru tal-Kunsill 
2002/584/ĠAI tat-13 ta’ Ġunju 2002 dwar il-mandat ta’ arrest Ewropew u l-proċeduri ta’ konsenja bejn 
l-Istati Membri, kif emendata bid-Deċiżjoni Qafas tal-Kunsill 2009/299/ĠAI tas-26 ta’ Frar 2009, wara 
l-irtirar mill-Unjoni tal-Istat Membru emittenti, l-Istat Membru ta’ eżekuzzjoni ma jistax jirrifjuta li 
jeżegwixxi dan l-istess mandat ta’ arrest Ewropew sakemm l-Istat Membru emittenti jkun għadu 
membru tal-Unjoni. F’dan il-kuntest, għandu jiġi rrilevat li din in-notifika ma għandhiex l-effett li 
tissospendi l-applikazzjoni tad-dritt tal-Unjoni fl-Istat Membru li jkun innotifika l-intenzjoni tiegħu li  
jirtira mill-Unjoni u li, konsegwentement, dan id-dritt, li jiffurmaw parti minnu d-dispożizzjonijiet 
tad-Deċiżjoni Kwadru kif ukoll il-prinċipji ta’ fiduċja u ta’ rikonoxximent reċiproċi inerenti għal din 
tal-aħħar, jibqa’ fis-seħħ b’mod sħiħ f’dan l-Istat sal-irtirar effettiv tiegħu mill-Unjoni. 
Konsegwentement, kif jirrileva l-Avukat Ġenerali fil-punt 70 tal-konklużjonijiet tiegħu, f’kawża bħal dik 
inkwistjoni, sabiex jiġi deċiż jekk hemmx lok li jiġi eżegwit mandat ta’ arrest Ewropew, huwa neċessarju 
li, meta tittieħed din id-deċiżjoni, l-awtorità ġudizzjarja ta’ eżekuzzjoni tkun tista’ tippreżumi, 
fir-rigward tal-persuna li hija s-suġġett tal-konsenja, li l-Istat Membru emittenti ser japplika, 
essenzjalment, il-kontenut tad-drittijiet misluta mid-Deċiżjoni Kwadru applikabbli għall-perijodu ta’ 
wara l-konsenja, wara l-irtirar mill-Unjoni ta’ dan l-Istat Membru. Tali preżunzjoni hija ammissibbli 
jekk id-dritt nazzjonali tal-Istat Membru emittenti jinkorpora, essenzjalment, il-kontenut ta’ dawn 
id-drittijiet, b’mod partikolari, minħabba l-parteċipazzjoni kontinwa tal-imsemmi Stat Membru 
f’konvenzjonijiet internazzjonali, bħall-Konvenzjoni Ewropea dwar l-estradizzjoni tat-
13 ta’ Diċembru 1957 u l-KEDB, anki wara l-irtirar ta’ dan tal-aħħar mill-Unjoni. Huwa biss fil-każ ta’ 
provi konkreti li jistabbilixxu l-kuntrarju li l-awtoritajiet ġudizzjarji ta’ eżekuzzjoni jistgħu jirrifjutaw li 
jeżegwixxu l-mandat ta’ arrest Ewropew. 

(ara l-punti 45, 61, 62 u d-dispożittiv) 
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